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Haftungsausschluss
Bitte lesen die folgende Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise gut 
durch. 
Für die folgenden Punkte können keine Gewährleistungsansprüche oder 
Garantieansprüche gewehrt werden:

- Bei nicht sachgemäßem Gebrauch, welcher dem eigentlichen Sinn des
Produktes widerspricht
- Bei optischen oder technischen Veränderungen, sowie beim Einbau
fehlerhafter Ersatzteile
- Bei technischen oder optischen Schäden, die durch eine fachunkundige
Handhabe entstanden sind
- Bei Schäden, die durch Verschleiß entstehen
- Bei Fremdeinwirken oder höherer Gewalt
- Bei einer Verwendung des Gerätes mit elektrochemischen, chemischen oder
anderen elektrischen Einflüssen

Entsorgung:
Der Umwelt zur Liebe, denken Sie bitte an die korrekte Verwertung der 
Materialien, auch der Verpackung:

- Papier oder Kartonagen sollten im Altpapier oder bei der Papierentsorgung
Ihres lokalen Entsorgungsbetriebs verwertet werden
- Plastik, Kunststoffe und Folien entsorgen Sie bitte in der dafür vorgesehenen
gelben Tonne, Styropor sollte dort nicht entsorgt werden
- Elektroteile dürfen nicht in den Hausmüll. Bitte bringen Sie diese zu der
Sammelstelle für Elektromüll bei Ihrem lokalen Verwertungsbetrieb.

Mit der Trennung der Bestandteile leisten Sie einen wertvollen Beitrag zur 
Verwertung der Altgeräte, dem Recycling von Ressourcen und dem Schutz der 
Umwelt.

Hinweis:
Trotz sorgfältiger Zusammenstellung und Kontrolle der Angaben können sich 
leider Fehler eingeschlichen haben. Sollten Sie solche erkennen, bitten wir 
darum, uns dies mitzuteilen, damit wir uns schnellstmöglich darum kümmern 
können.

Bitte wenden Sie sich an:
SC Trade & Services GmbH
Schmiedeweg 4
45731 Waltrop
info@bringer-germany.de
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TEILEBEZEICHNUNGEN 

GERÄTEEINHEIT IM INNENBREICH 

Nr. Bezeichnung 

1 Frontblende 

2 Luftfilter 

3 Optionaler Filter (falls installiert) 

4 LED Display 

5 Signalempfänger 

6 Steuerungsabdeckung 

7 Luftbefeuchter (falls installiert) 

8 Luftabweiser 

9 Notfalltaste 

10 Typenschild (Position kann abweichen) 

11 Luftstromleitklappe 

12 Fernbedienung 

GERÄTEEINHEIT FÜR AUSSEN 

Nr. Bezeichnung 

13 Luftauslassgrill 

14 Typenschild der Außeneinheit 

15 Anschlussabdeckung Luftauslassgrill 

16 Gasventil 

17 Kühlflüssigkeitsventil 

5

1 2-3 4-5
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EINHEIT FÜR DEN 

AUSSENBEREICH 

EINHEIT FÜR 

INNEN 
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Achtung: Die gezeigten Abbildungen können in 

Maßen und Optik von den gekauften Teilen abweichen. 



DISPLAYINFORMATIONEN 
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NOTFALLFUNKTIONEN & AUTO-RESTART-FUNKTION 

RT FU TIO. 

,crlll 1,1 hcr-1cllc.-..c11, mu ctncr vorc1ogl·· 
1clllcn out moli� lwn cu,u1r1fuok11 n u"gc-

\Ulltc1 IJci cmi,"Tllpl vh hcn. 1r m1111 foll :,pci hcrt 
d i, Modul ehe Em„tcllungcn v r dem , 1 mou f1 II 

enn die Stmnwcrs ri.rung wi-:dcrh rgc�u:lh wird, 
1ane1 Jas O •r, 1 nulom, Li�ch mit ollen vorh ri '" 

I:in 1cllungcn n u, 
m die ·10-Rl:ST RT-FU, KTIO, /.U 

dc11k11v1cr•11, g hcn Sie wie f lgt ,·or· 
1 . cb:1he11 ·,c d:.s Klim11gcrt11 aus und lrcnucn � 1c 

. IJrU kcn '1c dc11 01follkn pf r mehr nb 10 
Sckundcn b1� Slc \ tel' kun.c l'icprön-, h<lrc1l . 

. 01c U 10-Rli 'IART-f KTIO i„l nun 
dcok1ivicrt, 

[lm die P.R ; T RT-17 Tl wieder 
/U ,1kti\ icre11, befolgen ic di' htiuc cnlClll. 
, ic h rcn mm dl"('i ,11111 vier Picpt,�110. 

KTIO 

\Vcnn die Fcnlbcdi"nuug nicht fonktmnicrl o<lc-r 
ein" Wnrtw,g, erforderlich i�t. (!chcn u: \\'1.:, folg1 
vor 

( ITn II Sie d1� 1-rontaluk kung und hd1cn. ic di.:,,e m, 
bi� ·1c du: Notfolhnsl crrc1chcn. 

1. l-lnim1lig"' l)rfl kcn d•T 01fall1111;tc ·, h r..-n 
cincu P11.1J1on) führt 1:um larl tlcr KOhlfünkl[ n 

2, ,/,\vc1m11hgc-. l>rtkkcn tl•'t' Nnlfallll!�le 
lnncr!t:llb """ ;, Sckundc11 (Sieh rc11 I\V<:1 
l ? icr1 uc fuhrt zum mnea der lldzfu11kti 11. 

. , /Llm 11 �hallen drtkken :ic den To.,_11:r cmcul 
(Si� hören einen llln ''"' l'k'J)ll>n), 

4. Nachdem . 0 M111111cn dfo •cw:lhhc FLmkt,on 
UllSgdUhrl \\ w'llc ·cllultd d»� Kllmui;cräl in tktl 
KOhlmodrn {2.'l ·r1 und �111om�1isehc 
LOftei-ges.:hwilldigkcit. 

• F r die 11ltlt11lllik°Fi1nkllon bl:lt1cm Sie ✓II !-ic1lc 1 

JJ,.: r:orm ,md f'o.,itw11 d.-, , u,fullta�·tars kc,1111 
motl,!lluhhli1118fR 1·arffere11 JJ,e Fwi/111<>11 i '/ 
J<!<loef, ldc,,fl.w:I,_ 

otfäll­
lOSler 

, otföll­
... ,, ... r 

f)cr olflllll �tc:t i�l bd mo.n•he11 Modcll..-11 1111 
1.:chtc11 T�il de Einheit UJlh.:r der rroutblumlc. 

nmci-kung: .:r e. temc �,. 11 h(: Dru k der W, m1cpumpc b trilgt I lr llc M dcllc () l'n. 
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FERNBEDIENUNG 

Nr. 

1 

2 

4 

5 

6 

8 

9 

10 

Schalter Funktion 

@ Klimagerät an oder aus schalten. 

OPTION Aktivieren oder Deaktivieren optionaler Funktionen 
- --

V Temperatur verringern, Zeiteinstellen oder Funktionsauswahl. 

" Temperatur erhöhen, Zeiteinstellen oder Funktionsauswahl. 

ECO 
Aktivieren /Deaktivieren der ECO-Funktion, welche das Klimagerät die Funktions-

modi selbsttätig zur Energieverbrauchsoptimierung wählen lässt. 

TURBO 
Aktivieren/Deaktivieren der SUPER-Funktion, welche das Klimagerät die Wun-
schtemperatur so schnel wie möglich erreichen lässt. 

MODE Wahl des Betriebsmodus (AUTO/ COOL/ DRY/ FAN / HEAT) 

FAN 
Wahl der Lüftergeschwindigkeit auto/mute/low/mid low/mid/mid high/high/turbo 

F�� ... 111-b�� •�d� ... � ... ,--e,..1111----B,- (,Ai) 

� Aktivieren/Deaktivieren der Bewegung der waagerechten Klappen (hoch/runter) 

Jm- Aktivieren/Deaktivieren der Bewegung der senkrechten Klappen (links/rechts) 

0 /OFF MODUS OPTIO E 

A TO TIMER DI PLAY HEALTH 1 FEEL s"c H 

COOL 
TIMER DISPLAY HEAl.;fH SLEEP MILDEW 1 FEEL 8

°
C H 

ON DRY 
TIMER DISPLAY HEALTH MTLDEW I FEEL 8

°

C 1-1 

FAN 
TIMER DL PLAY H.EALTH l FEEL 8

°

CH 

liEAT TlMER DI .PLAY HEALTH SLEEP IFEEL s
0

c H 

AUTO CLEAN "llM ER DISPLAY H.EALTH 1 FEEL 8
11

CH 

COOL 
CLEA..'11 TIMER DISPLA BEALTH SLEEP ULDEW 1 FEEL 8

°
C H 

OFF DRY CLEA. TIMER DISPLAY HEALTH I\ULD W I FEEL s
0

c H 

FAN CLEAX TlM"ER DISPLAY REALTH 1 FEEL 8
°

C H 

HEAT CLEAN TIMER DISPLAY HEALTH LEEP IFEEL 8
°
C H 

Sie l!'erden einen Piepron hören, wenn sie d1efolgende11 Tasten drücken oder eine derfolgenden F1111!.1ionen aus­
wäMen. 

IIEALTH (Optionale Funktion: Rege11eneren des Io,mlerers) 

Jm- (Taster: Bewegung der senkrechre11 Klappen links/rechts) 
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FERNBEDIENUNG 

3 

5 

7 

9 

-.. i ICI 

AUTO COOL DRY 

FAN HEAT ECO 

B.B.B"� 
+ 1Y ,1lll'wl' 

1 Jl:ll ,!,> -, 
�LEE�[IMEF\)[i FEaj 
[HEAL"TH] [MILOEW] 
:CLEAl'tlPISPLA'ffilCI!) 
[WIND FRE� MOOE] 

Halten Sie v und"' gleichzeitig für 

mindestens 3 Sekunden um die 
::��:;:::::--1--------- Sperrfunktion zu Aktivieren bzw. zu 

4 Deaktivieren 

2 

6 

8 

10 
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FERNBEDIENUNG 

FERNBEDIENUNGSDISPLAY 
BEDEUTUNG DER Sfl/IBOLE 

NR. SYl\IBOL 

1 � 

2 a 

3 II:) 

4 AUTO 

5 COOL 

6 DRY 

7 FAN 

8 HEAT 

9 EGO 

10 :, :,c 
I_ -'·-' h ITIME� 

II :, c, c·c '- '-'· _,

12 ... : .. ::m 1 II 111 

13 •.-r 
14 'w) 

15 � 

16 � 

17 
�LEE� [TIME� 

1111 11111 

U FEEC] 

[HEALni] [MILDEW] 

�LEAN7 [91SPLAyj [ä'C8] 

BEDEUT G 

Signalanzeige 

Sperrfunktion 

Batteneanzeige 

Autom.allkmodus 

Kühlmodu5 

Trocknungsmodus 

Lnftennodus 

Heizmodus 

ECO-Funktion 

Tuner-Anzeige 

Temperaturanzeige 

LOftergeschwindigkdt Aut<>1ow/low midlmidl ltig)J ,nirl/lJlgh 

Stumschahung 

."uper-Modus 

Klappenbewegungsmodus (waag�recht) 

Deilektorenbcwegungsmodus (senkrecht 

Anzeige optionaler Funktionen 

& /-Jhni't!is: 

Für ei11ige Modelle i.,t ,-,;,,, HEALm I WGUJFTFREl I 

GEN-MODUS-FUNKTION 1·,rfiigbm: 
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Fernbedienung 

Batteriewechsel 

Entfernen Sie den Deckel des Balleriefaches auf der Rückseite der Fernbedienung, indem sie 
diesen in Pfeilrichtung schieben. 
Legen Sie die neuen Batterien in die richtiger Pol-Richtung(+ und - beachten) ein. 
Legen sie den Deckel des Batteriefaches auf wid schieben Sie ihn zurück bis er einrastet. 

Benutzen Sie 2 LRO 3 AAA (!,SV) Ba11erien. Benutzen Sie keine wiederaufladbaren 
Ballerien. Tauschen ie alte Batterien ausschließlich gegen neue des elben Typ aus. 

Ein Batteriewechsel ist notwendig, wenn das Di,play nur noch chwach ablesbar ist. 

Wech ein Sie Bauerien nicht unnötigerweise au.s um Milli zu venneideo. Gebrauchte 
Batterien sind nicht im Hausmüll zu ent orgen, ondem an peziellen Abgabestationen 
zu entsorgen. 

Hinweis 
Kindersicherung: Tasten v und"' gleichzeitig 
mindestcn.s 3 Sekunden zum M'tivieren drücken. 

Di play an/aus: ECO-Ta ·te länger gedri.ick:t 
halten. 

Bitte entnehmen Sie die Batterien bei längerem 
Nichtgebrauch aus der Fernbedienung. um Leck­
agen zu vermeiden. 

& l. Richten Sie die Fembedienung direkt auf das Klimagerät.
2. Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse zwischen Fernbedienung und Signalempfänger in der

Klimagerätinneneinheit vorhanden sind.
3. Setzen ie die Fernbedienung niemals längere Zeit direkter onneneinstrahlung aus.
4. Benutzen und Lagern Sie die fembedienung in einem Abstand von mindestens einem Mete r 

von Ihrem Fernsehgerät oder anderen elektrischen Geräten. 

11 



BEDIENUNGSANLEITUNG 

Die vorn Gebläse angesaugte Luft tritt durch den Grill ein und 
durchläuft den Filter. Anschließend wird sie durch den 
Wärmetauscher gekühlt, entfeuchtet oder erwännl. 

Die Luftauslassricbtung wird durch Klappen auf- und ab 
tmd durch die vertikalen Abweiser manuell nach recht-; und 
links gelenkt. Bei einigen Modellen können die vertikalen 
Luftabweiscr auch motorisch gcsteuen werden. 

"SWING" KONTROLLE DES LUFTSTROMS 

Der Luftstrom tri11 gleichmäßig verteilt in 
den Raum aus. 

Es ist möglich die Strömungsrichtung zu 
optimieren. 

Die Taste � al"tiviert die Luftleitklappen. 
Der Lu Ft trom richtet sich von oben nach 
unten, um eine gleichmäßige Luftvertei­
lung im Raum zu gewährleiten. 

Die Tasten fm.._ aktiviert die motorisierten Lufileit­
hleche, der uft trom wird abwecb. e l.nd von links nach 
rechts geleitet. (Optionale, modellabhtlngige Funktion) 

• Im Kühlmodus steUen sich die Klappen in 
h rizootalc Position. 

• Im Heizmodus stellen ·ich die Klappen 
abwärtsgerichtel, da die wanne Luft dazu 
neigt aufzusteigen. 

Die Luftabweiser werden manuell positioniert und unter 
den Klappen platziert Sie ennöglichen es den Luftstm!ll 
nach rechts oder links zu lenken. 

� Die Ausrichtung der L1iflabweiser 11111ss bei 
a11sgesch(1//elem Gerä/e::usland e,folgen. 

� Nienwls die Klappen ma11uell positionicre11, da dies 
zu emsthaften Schädenfijhren kann! 

6 Stecken Sie niemals flnger. Stöcke ode1· andere 
Gegenstände in die L11ftei11- oder -austrin öffmm­
gen. Dies konn zu 11nvor/Jersehbare11 Schäden oder 
Verletzungen Jiihren. 

12 
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Bedienungsanleitung 

KÜHLMODUS 

r-:::-7 Der Kllhlmodus ennöglicbt es dem Gerät den � Raum zu kilhlen und gleichzeitig die Luft­feuchtigkeit zu reduzieren. 
Um den Küb Im dll zu aktivieren (Cool) drucken ie dea Mode -Knopf bis das Symbol Cool im Display erscheint. Di.: KUhliuaktion tartet wenn die gewählte Temperalur geringer al die Raum1empera1ur i t. (Au wahl minel der Tasten • und,..) 
Um die Funktion der Klimaanlage zu optimieren, stellen Sie die Temperatur(!), die Geschwindigkeit 2) und die Richtung des Lufistroms (3) durch Drucken der ange2eig1en Ta ten ein. 
HEIZMODUS 

� Der Heizmodu e1mögLicht es dem Gerät den � RaL1m zu beizen. 
m den Heizmodus ;w aktivieren (HEAT) drücken Sie den Mode -Knopf bis das Symbol HEAT in1 Display erscheint Die Heizfönk---tion startet wenn die gewählte Temperalur Höher als die Raumtcmpcralur isl (Auswahl mittel der fa ten • und 't" ) 

Um die Funktion der Klimaanlage zu optimieren. stellen Sie die Temperat ur l ), die Geschwindigkeit (2) und die Richtung de Luftstroms (3) durch Dli\cken der angezeigten Tasten ein. 

@8 
(vlA) 
( ECO lruRe0 

MODE FAN 
(3)------H-( � 1 � J Im Heizbetrieb 0�EAT) kann em amomatiscber Abiaufunktion lauf tarten. der für die Reinigung des Geräts unerlässlich 1sL E.'i- werden Frosniicksrände auf dem Konden ator bese1i.ig1 um !rieine volle \Väm1caustausC"hkraft w1ederzugewi.11neJ1_ Diieser Vorgang dauert m der Regel 2-10 M.mutc-n. Während des Abtauen, stoppt der Lüf1er den Betrieb. Nach dem Auftauen kehrt das Gerät auloma• tisch in den Heizbetrieb zurtlck. 

LUFTE TFEUCBTUNGSMODUS 

DRY 
MJI dieser ullkt!on wrrd die Luft• fcu htigkcit im Raum reduziert und die Lullqualirnt verbe sert. 

m den Luflc11tfeuchtungsmodus einzuschalten drücken i die Ta te ODE bis DRY im Di pi, y erscheint. beginnt automatisch eine Ab folge abw.:chselnder Kiihlzyklen und da - Luflgeblä e wird aktiviert. 
13
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

VE TILATOR-MODUS 

FAN 1 Da_� Gcräl arbeitet nur im Modu 
'--------' 

en11lator-
Um den Ventilat r-Modus einzu.< teilen drt cken Sie die Taste M DE bis FAN im Displny ers heim. 

AUTOMATIKMODUS 

AUTO 1 Das Geräl arbeitet im Automatik­Modus selbsttätig. 
�----� 

Um den Automatik-Modus zu aktivieren, drücken Sie die MODE-Taste der Fernbedienung bis da Symbol l\lODE im Di play erscheint. Im Automatik-Modus werden die Ltitlergeschwindig­keit und die Temperatur automatisch gesteuert, abhän­gig voo der Raumtemperan1r (Hierzu ist die lnnenein-

DfSPLAYBELEUCHTUNG AN/AUS 

'DISPLAYL.::'. �
Schalte das LED Display der fcm­bedienung m1 oder aus. 

Drücken Sie I OPTION einmal, wählen Sie DTSPLA Y durch D1ücken der Knöpfe.a. oder"' bis da. Symbol DISPLAY blinkt. Drückeo Sie emeu1iOPT!ONI um das LED Display auszuschalten und DISPLAY auf dem Fernbedienungsdisplay e1 cheinl. Driicken Sie erneut, um das LED Display wieder einzuschalten. 

( ECO I TURBO) 

( MODEi FAN) 

14 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

ENERGTE PARM0DUS 

ECO 
Das Klimagerät arbeitet im Encrgicspar­
modu (verringerter Stromverbrauch). 

Nur im Heiz- oder KUhlmodu verfllgbar. Drücken sie die 
ECO-Tasle und das Symbol ECO erscheint auf dem Display. 
Ihr Klimagerät arbeitete nun im Energicsparmodu._s. 

Um die Funktion zu beenden, drücken ie MODE um in 
einen anderen Modus zu wechseln, oder drücken Sie erneut 
ECO. 

TURBO FUNKTION 

Um die Turbofüaktion zu aktivieren, drücken Sie die 
TURBO-Taste oder drücken Suc die FA -Taste, bis das 
Symbol (i) erscheint. 

Um die Funktion m beenden, drücken Sie die FAN-Taste 
uni zu einer anderen Lü flerge chwindigkeit zu wechseln 
oder drücken Sie die TURBO-Taste erneut. 

In den Modi AUTO/I-IEAT/COOUFAN wird im TIJRBO­
Modus der ·tärkstmögliche Luftstrom erzeugt. 

SCHLUMER-FUNKTI0N 

Drücken ie I OPTION einmal und wählen Sie LEEP durch 
da Drücken der Tasten"' oder v bi das Symbol SLEEP 
blinkt. Drücken Sie IOPTIO i erneut, um die SLEEP-Funk­
tion m aktivieren. Es er cheint SLE P auf dem Display. 
D1ücken Sie erneut um die Punktion zu deaktivieren. 

Nach 10 Stunden im SLEEP-Modus kehrt da Klimagerät in 
den vorherigen Betriebsmodus zurück. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

A TI-SCHIMMEL-FUNKTION 

Drücken Sie OPTIO einmal tmd wählen Sie MLLDEW 
durch betätigen der Ta ten" und v bis das ymbol 
1\,fTLDEW blinkt. Drücken Sie OPTION emeur um die 
MILDEW-Funktion und �•LDEaj erscheint auf dem Display. 
Drücken Sie erneut zur Deaktivierung. 
[n dieser Funktion stößt das Klimagerät noch etwa 15 Mi­
nuten lang Luft aus um die inne11liegende11 eile abzu1rock­
nen und dadurch Schimmelbildung zu venneiden, 
//i,m---ei.s: Die A.11h-Scl1imel-Fm1ktior, in nur im DRY- od�r COOL-Modus au,1-

wiililbar. 

SELB TREINIGUNGSFUNKTION 

1 [CLEAN J I Schalten Sie das Klimagerät aus. Drücken Sie dazu@ 
Drücken Sie OPTION einmal und wählen sie CLEAN durch D,iicken der 
TastenAoder v bis das Symbol CLE blinkt. Drilcken Sie OPTION 
emeul, um die CLEAN-Funktion zu aktivieren und �CLEANJerscheint auf 
dem Display. 

1. Diese Funktion hilft ange an11nelte Verunreinigtmgen, Bakterien, etc. 
vom Verdampfer zu entfernen. 

2. Diese Funktion benötigt ca. 30 Minuten. Danach begirmt wieder der
zuvorgewählte Betrieb modus. ie können IQI oder' 1ODE" drücken. 
um die Reinigung abzubrecben. Sie hören 2 Picptöne wenn die Reini­
gung beendet ist oder abgebrochen wird. 

3. Es isl normal weoo ungewohnte Ger'Jusehe während des Reinigungs­prozesses auftreten, da sich Kunststoffe mit Hitze und Kälte au dehnen 
oder zusaL111L1enziehen. 

4. Es wird empfohlen die Reinigung nur bei einer Temper.itur der Innen­
einbeil von weniger als 30 Grad nnd der Außeneinheit von über 5 Grad 
und unter 30 Grad Celsius au ·Lufiihren. 

5. Die clbstrcinigung sollte alle 3 Monate durchgeführt werden. 

8°C-HEIZFUNKTION (Optional)

1 [s·c H] 1 
1. Drücken Sie OPTION einmal und wählen Sie 8°( durch Drücken der
Tasten '"'oder v bis da Symbol 8°( H blinkt. Drücken ie OPTION 
erneut um die 8°( Heizfunktion Zll aktivieren[s•c H] erscheint auf 
dem Display. Drücken Sie die Taste emeul oder wechseln Sie den Modus
um die Funktion zu deaktivieren. 
2. Wenn das Klimagerm sich im Stand-by befindet, chaltet sich diese 
Funktion automatisch ein, wenn die lnnenraumtemperatur 8 Grad oder 
weniger beträgt. Das Ger'Jt kehrt in den Stand-By-Modus zur0ek, weoo 
eine Temperatur von 18 Grad oder höhe erreicht i, t. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

TIMER-FU KTION 

[TIME� 
2 3.S. 

Um die Automatik einzustellen ·chahen 
Sie das Klimagerät an und au 

Um den Timer einzuschalten: chalten Sie das Klimagerät 
durch Drücken der Taste g au . Wählen ie den Betrieb­
modus mil der Taste MODE und die Lüftergesch\\ ·ndigkeit 

mit der Taste F'A 

Timer ein teilen/ändern/abbrechen: 

l. Drücken Sie OPTION einmal und wählen Sie TIMER
durch drücken der Tasten Aodervbis das Symbol TIMER 
blinkt.

2. Drücken Sie OPTIO erneut und da Zeitlenster (z.B.6.[l.) 
und TIMER blinken. 

3. Um den Timer einzustellen oder den Timer muzuslelen: 
( 1) Drücken ie den Button"' odcrv um den gewünschten

Tuner in Halbstunden-Intervallen einzustellen. Die
Symbole /, und TIMER blinken beide.

(2) Drücken Sie OPTTO oder warten Sie 5 Sekunden um
den Timer zu be tätigen. Der gesetzte Timer wie z.B.5.0,
und da Symbol[r1r.1�e eh einen auf dem Display.

Um den Timer zu beenden (wenn Time,· eingeschaltet ist) 
Drucken Sie OPTION oder warteo Sie 5 Sekunden ohne 
eine andere Taste zu drücken. 

4. Ein Bei ·piel für eillen eillge chalteten Timer auf Abbildung 1. 
für einen ausgeschallelen Timer in Abbildung 2. 

Hi11H-ei.s: Alle Prozesse .solten mcrha/b von 5 Sekunden c,fo/gen, da sonsl 

der gesam1e Auswahlprozes·s obegbrochen wird. 

l FEEL-FUNKTION

O FEEO 

Driicken Sie OPTION einmal und wählen Sie I FEEL durch 
Driicken der Tasten "-oderv bis das Symbol l F'ELL blinkt. 
D1itcken Sie OPTIO erneut um die I F EL Funktion zu ak­
tivieren.0 FEEiJ erscheint auf dem Display. Drücken Sie erneut 
um die Funktion zu deaktivieren. 

Diese Funktion em1öglichl es der Fernbedienung die Tempera­
tur w messen uod diese Signal bis zu 7 Mal in 2 Stunden an 
das Klimager!il zu senden, damit das Klimagerät die Tempera­
tur optimal regeln kann. Dies maximiert den Komfort. 
Der Modus deaktiviert sich nach 2 runden automati eh, oder 
wenn die Innentemperatur sieb unter O Grad oder über 50 
Gmd begeben sollte. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG ---AUSWAHL DES EINBAUORTES 

INNENEINHEIT 

Stellen Sie die Inneneinheit an einer stabilen Wand auf, die 
keinen Vibrationen ausgesetzt ist. 
Alle Geräteöffnungen sollten nicht blockiert werden. Die 
Luft soll in den gesamten Raum strömen können. 
Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, 
Dämpfen oder brennbaren Gasen auf. 

• Stellen Sie das Gerät in der Nähe einer Steckdose auf. Stellen 
• Sie das Gerät nicht an einem Ort auf wo es dauerhaft direkter

Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
Wählen Sie einen Platz wo Kondenswasser leicht abfließen kann 
und wo es leicht ans Außengerät angeschlossen werden kann. 
Überprüfen Sie regelmäßig die korrekte Funktion des Gerätes 
und halten Sie die nötigen Mindestabstände stets ein bzw. frei. 
Wählen Sie einen Platz an dem der Filter gut erreichbar ist.

AUSSENEINHEIT 

Wasserablauf 

150 

� 

Die Mindestabstände (in=) sind im Bild eingezeichnet. 
Installieren Sie das Außengerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, Dampf oder brennbaren Gasen. 

Stellen Sie das Gerät nicht an zu staubigen Orten auf. 
Installieren Sie das Gerät dort wo Betriebsgeräusche 
keine Personen stören und nicht an zu stark von 
Personen frequentierten Orten. 

Installieren Sie das Gerät nicht wo es direkter Sonnen­
einstrahlung ausgesetzt ist oder nutzen Sie einen Sonnen­
schutz, welcher den Luftstrom nicht beeinträchtigt. 
Halten Sie die im Bild gezeigten Mindestabstände bei 
Installation und im laufenden Betrieb stets ein/frei. 

Installieren Sie die Außeneinheit an einem stabilen Ort. 

• Wenn die Außeneinheit Vibrationen ausgesetzt ist 
gleichen Sie diese mittels Gummifüßen am Boden aus. 

Außeneinheit 

Sollte weniger 
als 15m betragen 

Inn ne· 

Sm 

Sollte weniger als 
15m betragen 

Außeneinheit 

Der Käufer muss sicherstellen, dass Personen/Firmen, die diese Klimaanlage installieren, warten oder 
reparieren über ausreichende Qualifikation und Erfahrung mit Kältemittelprodukten verfügen. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATION DER INNENEINHEIT 

Wählen Sie vor der Installation eine Position für die 
Innen- und Außengeräte an welcher die erforderlichen 
Mindestabstände eingehalten werden. 

& Installieren Sie das Gerät nicht in feuchten
Räumen wie Badezimmern, Waschräumen etc. 

A\ 
Die Installationsposition sollte optimalerweise

� 2,5m oder mehr oberhalb des Fußbodens liegen. 

Zur Installation gehen Sie wie folgt vor: 

Installation der Wandhalterung 

1. Montieren Sie die Rückwand immer horizontal und vertikal.
2. Bohren Sie mindestens 32 mm tiefe Löcher in

eine stabile Wand, um die Platte zu befestigen.
3. Setzen Sie die Kunststoffdübel in das Loch ein.
4. Befestigen Sie die Halteplatte mit den mitgelieferten

Schrauben an der Wand.
5. Prüfen Sie den festen Sitz der Halteplatte.

Hinweis: Die Form der Halteplatte kann von der
Grafik abweichen, die Installation ist jedoch ähnlich.

Bohren des Lochs für die Rohrleitung

1. Bohren Sie ein Loch nach außen ( <!>55) in einem
leicht schräg nach unten verlaufendem Winkel.

2. Setzen Sie die Schutzhülse in das Loch ein, um zu
verhindern, dass die Verbindungsleitungen und -kabel
bei der Durchführung an den Kanten beschädigt werden.
& Das Loch muss nach Außen leicht abwärts abfallen.

Hinweis: Das Ablaufrohr muss leicht abwärts nach
Außen verlaufen, andernfalls können Leckagen auftreten.

Elektrische Anschlüsse --- Inneneinheit

1. Öffnen Sie die Frontabdeckung.
2. Nehmen Sie die Abdeckung wie auf dem Foto angege­

ben ab (durch Entfernen der Schraube und Aushaken).
3. Informationen zu den elektrischen Anschlüssen finden 

Sie im Schaltplan auf der rechten Seite des Geräts 
unterhalb der Frontabdeckung.

4. Schließen Sie die Kabel an die Schraubklemmen in der
nummerierten Reihenfolge an. Verwenden Sie nur für
die Stromzufuhr geeignete Kabelstärken (siehe
Typenschild am Gerät). Halten Sie sich an alle 
geltenden nationalen Sicherheitsvorschriften.

& Das Kabel zwischen Außen- und Innengerät muss für 
den Außenbereich geeignet sein. Der Stecker muss auch 
nach der Installation des Geräts zugänglich sein, damit 
er bei Bedarf herausgezogen werden kann. Eine 
effiziente Erdung muss gewährleistet sein. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem 
autorisierten Servicecenter ausgetauscht werden. 

Hinweis: Die Kabel können herstellerseits 
modellabhängig ohne Lüsterklemmen an die Haupt­
platine des Innengeräts angeschlossen sein. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATION DER INNENEINHEIT 

Anschluss der Kältemittelleitung 

Die Rohrleitungen können in 3 Richtungen verlegtwerden, die in der Abbildung durch Nummerngekennzeichnet sind. Wenn die Rohrleitungen in Variante 1 oder 3 verlegt werden, schneiden Sievorsichtig mit einem Cutter eine Kerbe an der Seite desInnengeräteeinheit entlang der Nut. Führen Sie die Verbindungsleitungen in die Richtungder Wandöffnung und binden Sie mit Klebeband dieKupferrohre, das Abflussrohr und die Stromkabelzusammen. Achten Sie darauf, dass das Abflussrohrunten ist, damit das Wasser ungehindert fließen kann. 
Entfernen Sie die Kappe erst nach dem Anschließendes Rohrs um es vor Verschmutzungen zu schützen. 
Wenn das Rohr zu oft gebogen oder gezogen wird,wird es steif. Biegen Sie das Rohr nicht mehr alsdreimal. • Wickeln sie die Leitung vorsichtig wie in der Grafikgezeigt ab. 

Anschlüsse an die Inneneinheit 

1. Entfernen Sie die Rohrabdeckkappe des Innengeräts und prüfen Sie den Innenbereich auf Verschmutzungen.2. Setzen Sie die Überwurfmutter ein und stellen Sie einenfesten Flansch her. 3. Schrauben Sie die Verbindungen mit zwei Schrauben­schlüsseln (gegenläufige Bewegungsrichtung) fest. 

Kondenswasserableitung der Inneneinheit 

Die korrekte Installation der Kondenswasserableitungdes Innengeräts ist von großer Bedeutung. 
1. Den Ablaufschlauch unterhalb der Rohrleitungverlegen und darauf achten, dass keine Senken entstehen. 2. Der Ablaufschlauch muss nach unten geneigt sein, umden Kondenswasserabfluss zu erleichtern.
3. Biegen oder verdrehen Sie den Ablaufschlauch nicht. Lassen Sie ihn nicht überstehen. Tauchen Siedas Ende nicht in Wasser. Wenn eine Verlängerungan den Schlauch angeschlossen ist, achten Sie beim Einführen in die Inneneinheit auf die Verbindung. 
4. Wenn die Rohrleitungen rechts verlegt sind, müssendie Rohre, das Stromkabel und der Ablaufschlauchmit einem Rohrverbinder an der Rückseite des Gerätsbefestigt werden. 1) Setzen Sie die Rohrverbindung in die entsprechende Vorrichtungein. 2) Drücken Sie die Leitung zur Verbindung fest in das Klimagerät. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATION DER INNENEINHEIT 

Installation der Inneneinheit 

Nachdem Sie das Rohr gemäß den Anweisungen 
angeschlossen haben, verlegen Sie die Verbindungskabel. 
Installieren Sie nun das Abflussrohr. Ummanteln Sie 
nach dem Anschließen das Rohr, die Kabel und das 
Abflussrohr mit dem mitgelieferten Isoliermaterial. 
1. Verlegen Sie die Rohre, Kabel und den

Abflussschlauch mit großer Sorgfalt.
2. Ummanteln Sie die Rohrverbindungen mit

Isoliermaterial und anschließend mit Vinylband.
3. Führen Sie das Rohr, die Kabel und das Abflussrohr

durch die Wandöffnung und befestigen Sie die
Inneneinheit sicher am oberen Teil der
Wandhalteplatte.

4. Drücken Sie den unteren Teil der Inneneinheit fest
gegen die Wandhalteplatte bis dieser fest aufsitzt.

)))))�))))) 
Ummantelung mit Vinylband 

Kältemittel- Isolations-
wnmantclwtg 

Wandhalteplatte 

Källemittel­
Jeitwtg 

INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALL. DER AUSSENEINHEIT 

• Die Außeneinheit sollte an einer stabilen Wand befestigt
werden.

• Entscheiden Sie sich vor dem Anschluss der Leitungen
für den richtigen Platz an Ihrer Wand und berücksichtigen
Sie, dass dort genug Raum für spätere Wartungsarbeiten
vorhanden ist.

• Befestigen Sie die Halterung mit passenden Wanddübeln.
• Verwenden Sie besonders stabile Schrauben/Bolzenanker

und berücksichtigen Sie dabei auch das Gewicht des Geräts
um zu vermeiden, dass Vibrationen während des Betriebs

• die Verbindung mit der Zeit lockern.
Die Einheit muss gemäß den geltenden Sicherheitsvor­
schriften installiert werden.

Der Kondenswasserablauf der Außeneinheit 

(nur für Modelle mit Wärmepume) 

Es können sich Kondenswasser und Vereisungen bilden. 
Während des Heizbetriebs kann das Gerät davon befreit werden. 
!.Befestigen Sie hierzu das Ablaufventil in dem 25 mm 

großen Loch, wie in nebenstehender Abbildung gezeigt. 
2. Verbinden Sie das Ablaufrohr mit dem Ablaufschlauch

Achten Sie darauf, wohin das Wasser abfließt.
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALL. DER AUSSENEINHEIT 

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE 

1. Entfernen Sie die Klappe an der rechten Seite des Geräts.
2. Schließen Sie das Netzanschlusskabel an die

Klemmenleiste an. Stellen Sie sicher, dass die
Verkabelung zur Inneneinheit passt.
Befestigen Sie das Netzanschlusskabel sorgfältig mit den
Kabelverbindungsklemme.

3. Vergewissern Sie sich, dass die Kabel ordnungsgemäß
befestigt wurden.

4. Achten Sie darauf, dass die Erdung korrekt installiert ist.
5. Setzen sie die Abdeckklappe wieder fest auf das Gerät.

ANSCHLUSS DER LEITUNGEN 

Schrauben Sie die Überwurfmuttern auf die gleiche 
Weise an die Kupplung des Außengeräts, wie für das 
Innengerät beschrieben. 
Beachten Sie die folgenden Punkte, um Leckagen zu 
vermeiden: 
1. Ziehen Sie die Überwurfmuttern mit zwei

Schraubenschlüsseln fest an. Achten Sie dabei
darauf, die Rohre nicht zu beschädigen.

2. Ist das Anzugsmoment nicht ausreichend, kann eine
Undichtigkeit entstehen. Ebenso kann es bei 
übermäßigem Anzugsmoment zu Undichtigkeiten 
durch Schäden am Flansch kommen. 

3. Am besten werden die Verbindung mit einem
Schraubenschlüssel und einem Drehmomentschlüssel
festgezogen. In diesem Fall verwenden Sie die
Anzugsmomenttabelle auf Seite 23.

Außeneinheit 

Gasventil 

Schaltplan auf der Rück­
seite der Abdeckklappe 

Flüssigkeitsventil 

0 

�-
120-�

Wartungsanschluss 

ENTLÜFTEN 

Im Kältemittelkreislauf verbleibende Luft bzw. Luftfeuchtigkeit 
Können Fehlfunktion des Kompressors verursachen. Entlüften 
Sie daher nach dem Anschließen die Innen- und Außengeräte 
mit einer Vakuumpumpe über den Wartungsanschluss. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALL. DER AUSSENEINHEIT 

ENTLÜFTUNG 

Nachdem Sie die Innen- und Außengeräte angeschlossen 
haben, entlüften Sie den Kältemittelkreislauf wie 
folgend erklärt mit einer Vakuumpumpe: 

(1) Die Kappe vom Serviceanschluss abschrauben.
(2) Verbinden Sie den Vakuumpumpenschlauch (Lo)

mit dem Serviceanschluss.
(3) Die Vakuumpumpe ca. 10 - 15 Minuten lang be­

treiben, bis das Messgerät ca. I Bar 76cmHg (­
lxl05 PA) anzeigt.

(4) Schließen Sie den Ablasshahn der Verteilereinheit
und stoppen die Vakuumpumpe.

(5) Den Vakuumpumpenschlauch des
Niederdruckventiles (Lo) abnehmen.
(Vorsicht!)

(6) Öffnen Sie die Ventile für die Flüssigkeit (2-Wege­
Ventil) und danach für die Gasleitung (3-Wege­
Ventil) vollständig.

(7) Bringen Sie alle Kappen an den Ventilen wieder an
und ziehen diese fest.

3-Wege-Ventil Darstellung

Verbindung zur Inneneinheit 

r --., Fheßnchtwtg des Kältenuttels Ventil 
(7) Drehen um das 

:;hlusC,} �
Vontilruöffuen 

C,.) (!)Drehen (2) Drehen Venti ppe "":,,(') (8) Festzi.ehen 
(8) Festziehen C

' 

Pos. ,,offen" 

2-Wege­Ventil 

INSTALLATIONSANLEITUNG --- FUNKTIONSTEST 

1. Isolationsummantelung um die Fugen des
Inneneinheit wickeln und mit Isolierband befestigen.

2. Befestigen Sie den überstehenden Teil des
Signalkabels an der Rohrleitung oder am
Außengerät.

3. Befestigen Sie die Rohrleitungen mit Rohrsehellen an 
der Wand (nachdem Sie sie mit Isolierband umwickelt
haben) oder führen Sie sie in die Kunststoffschlitze
ein.

4. Verschließen Sie das Loch in der Wand, durch das
die Rohrleitung geführt, wird luft- und wasserdicht.

Test der Inneneinheit 

• Funktioniert der Netzschalter? Arbeitet der Ventilator?
• Funktionieren die Betriebsmodi normal?
• Lassen sich Temperatur und Timer richtig einstellen?
• Leuchten alle Lampen normal?
• Funktionieren die Luftstromklappen normal?
• Funktioniert die Kondenswasserableitung normal?

Test der Außeneinheit 

Gibt es während des Betriebs ungewöhnliche 
Geräusche oder Vibrationen? 

• Gibt es Kühlmittellecks?

Hinweis: Die elektr.Steuerung lässt den Kompressor erst 
drei Minuten nach dem Einschalten anlaufen. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATEURSINFORMATIONEN 

Modell Kühlleistune (Btu/h) Sk 7k 9k 12k 1S/18k 22/24k 28/J0k/36� 

Kühlmittelrohrdurchmesser 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 3/8'' 3/8'' 
(<!>6) (<J>6) ( <!>6) ( <!>6) (<!>6) (<!> 9.52) ( <!> 9.52) 

Gasleit.durchmesser 3/8" 3/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8'' 5/8" 
( <!>9.52) ( <!>9.52) ( <!>9.52) ( <!> 12) (<!>12) ( <!> 15.88) ( <!> 15.88) 

Standardrohrlänge 3m 3m 3m 3m 4m 4m 4m 

Maximaler Abstand zw. Innen- und Außeneinheit 15m 15m 15m 15m 15m 15m 15m 

Zusätzliche Kältemittelfüllung 20g/m 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m 

Maximalabstand zwischen Innen- & Außeneinheit 5m 5m 5m 5m 5m 5m 5m 

Kältemittel (1) R32 R32 R32 R32 R32 R32 R32 

Ausführung 

Modell Kühlleistune (Btu/h) 7k 9k 12k 1S/18k 22/24k 28/30k/36k 

Kühlmlttelrobrdurcbmesser 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 3/8'' 3/8'' 
( <!>6) ( <!>6) (<!>6) (<!>6) (<!>9.52) ( <!>9.52) 

Gasleit.durchmesser 3/8 " 3/8 " 3/8" 1/2 " 5/8" 5/8" 
( <!> 9.52) ( <!> 9.52) (<!>9.52) (<!> 12) (<!> 15.88) (<!> 15.88) 

Standardrohrlänge 3m 3m 3m 4m 4m 4m 

Maximaler Abstand zw. Innen- und Außeneinheit 15m 15m 15m 15m I5m I5m 

Zusätzliche Kältemittelfüllung 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 30g/m 

Maximalabstand zwischen Innen- & Außeneinheit Sm 5m 5m 5m 5m 5m 

Kältemittel (1) R32 R32 R32 R32 R32 R32 

Wandlerausführungen 
9k 12k 15/18k 22/24k Modell Kühlleistune (Btu/h) 

Kühlmlttelrobrdurcbmesser 1/4" 1/4" 1/4" 3/8" 
(<J> 6) (<!>6) (<!>6) ( <!> 9.52) 

Gasleit.durchmesser 3/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8" 
(<!>9.52) (<!>9.52) (<!> 12) (<1>12) (<!> 15.88) 

Standardrohrlänge 3m 3m 3m 4m 4m 

Maximaler Abstand zw. Innen- und Außeneinheit I5m I5m 15m I5m 15m 

Zusätzliche Kältemittelfüllung 20g/m 20g/m 20g/m 30g/m 30g/m 

Zusätzliche Kältemittelfüllung 5m 5m 5m Sm 5m 

Kältemittel (1) R32 R32 R32 R32 R32 

( 1) Weitere Informationen finden Sie auf dem Typenschild am Außengerät.

ANZUGSDREHMOMENT FÜR SCHUTZKAPPEN UND FLANSCHANSCHLÜSSE

Rohr 
Anzugsdrehmoment Entsprechende Belastung Anzugsdrehmoment 

INxm) (Nutzun2: 20 cm Schlüssels) (Nxml 

1/4" Service-
"" 6) 15 - 20 Fest/ Handfest anschlußmutter 7-9

3/8 ,, 31 - 35 Fest Schutzkappen 25 - 30( <!> 9.52) 
1/2'' 35 - 45 Fest ( <!> 12) 
5/8" 75 - 80 Fest 

( <!> 15.88) 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATEURSINFORMATIONEN 

Schaltplan 

Für verschiedene Modelle kann der Schaltplan unterschiedlich sein. Bitte beachten Sie die auf dem Innen­
und Außengerät angebrachten Schaltpläne. 

Bei Innengeräten finden Sie den Schaltplan unter der Frontplatte. 
Bei Außengeräten ist der Schaltplan auf die Rückseite der Außengriffabdeckung geklebt. 

Frontabdeckung 

_/4 
Schaltplan 

/ 

Abdeckung Außengerät 

Hinweis: Bei einigen Modellen sind die Kabel herstellerseits ohne Lüsterklemmen an die 
Hauptplatine des Innengeräts angeschlossen. 
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INSTALLATIONSANLEITUNG --- INSTALLATEURSINFORMATIONEN 

Kab 1. 1> iifikationcn 

9k 121. l k Uk 
Modell Kühlleistung (Btu/h) 

Querschnitt 

1. mm' 1.Smm' 1 nvn' 2.5mm' 

Stromkabel 

1. n 11' 1.5mm' l�mm' 2-mm
1 

@ Umm' L mm l.5111f11' 

' ,.:.1 0.7.Smm' 0.7Smm' 0.7 mm' 

(L} 0.7 mm' 0. mm' 075mm' 0.7Smm' 

Anschlusskabel 0.75mm' 0.7Smm' 

@ 07 mm' 0.7 01 1 ftl' 

Aussen 

( ) L N 

$ 

Stromzufuhr 

[!
© 

1 N 
lnnen 
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Wartung 

Regelmäßige Wartung ist wichtig damit Ihr Klimagerät 
stets sicher und effizient arbeitet. 
Vor den Wartungsarbeiten den Netzstecker ziehen. 

INNENEINHEIT 

Filterreinigung (-tausch) 

1. Öffnen Sie die Frontabdeckung in 
Richtung des Pfeils. 

2. Heben Sie die Frontabdeckung mit einer Hand an,
entnehmen Sie mit der anderen den Staubfilter

3.Reinigen Sie den Filter mit Wasser. Bei starker Verschmut­
zung kann mit warmem Wasser gereinigt werden (nicht über
45 ·c)
Anschließend den Filter trocknen lassen.

4. Die Frontabdeckung weiter hochhebend
setzen Sie den Luftfilter wieder ein.

5. Schließen Sie die Abdeckung wieder.

Der elektrostatische Filter und der Geruchsfilter, falls 
installiert, kann nicht gereinigt werden und muss alle 
6 Monate durch neue Filter ersetzt werden. 

Reinigung des Wärmetauschers 

1. Öffnen Sie die Frontplatte des Geräts und hängen Sie diese
aus den Scharnieren aus, um sich die Reinigung zu erleichtern.

2. Reinigen Sie das Innengerät mit einem Tuch mit Wasser (nicht
wärmer als 40 C0) und neutraler Seife. Benutzen Sie niemals
aggressive Lösungs- oder Reinigungsmittel

3. Wenn die Außeneinheit verstopft ist, entfernen Sie Blätter
und anderen Abfall und entfernen Sie danach verblieben­
en Staub mit Druckluft oder etwas Wasser.

Wartung am Ende der Saison 

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Reinigen bzw. ersetzen Sie die Filter

Staubfilter 

3. Lassen Sie das Klimagerät an einem relativ trockenen und sonnigen Tag außer Betrieb, damit das 
Innere des Geräts vollständig trocknen kann.

BATTERIEWECHSEL 

Wann: • Es ist kein Bestätigungston mehr vom Innengerät zu hören. 
• Das Display funktioniert nicht mehr korrekt.

Wie: • Öffnen sie die rückseitige Abdeckung
• Setzen Sie neue Batterien ein. Berücksichtigen Sie die Symbole+ and- (Pole).

Verwenden Sie nur neue Batterien. Entfernen Sie die Batterien aus der Fernbedienung nur, wenn die 
Klimaanlage nicht in Betrieb ist. 

Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie sie in den dafür vorgesehenen Behältern 
an den entsprechenden Sammelstellen. 
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PROBLEMBEHANDLUNG 

FEHLFUNKTION MÖGLICHE URSACHEN 

Stromausfall / Stecker gezogen 

Beschädigter Lüftennotor am Innen- oder Außengerät 

Thermomagnetischer Schalter des Kompressors defekt 

Das Gerät arbeitet Defekte Schutzeinrichtung oder Sicherungen. 
nicht Lose Verbindungen oder herausgezogener Stecker 

Betriebsunterbrechung zum Geräteschutz 

Spannung zu hoch oder zu niedrig 
Funktion TIMER-AN ist aktiviert 

Beschädigung an der elektronischen Steuerplatine 
Ungewöhnlicher Geruch Luftfilter verschmutzt 

Geräusch von Wasser Flüssigkeitsrückfluss im Kältemittelkreislauf 

Feiner Nebelaustritt Tritt auf, wenn die Luft im Raum sehr kalt wird, zum Beispiel in der 
aus dem Luftauslass "KÜHLEN "oder "ENTFEUCHTEN/TROCK'NEN" Modi 

Ungewöhnliche Geräusche Geräusche können durch Ausdehnung oder Zusammenziehen bei thermischen 
Schwankungen an der Frontplatte entstehen und sind kein Mangel 

Unpassende Temperatureinstellungen 

Der Lufteinlass oder -auslass des Innen- oder Außengeräts wurde blockiert 

Ungewollter Luftstrom, Der Luftfilter ist blockiert 

heiß oder kalt Lüftergeschwindigkeit auf Minimum eingestellt 
Andere Wärmequellen im Raum 

Fehlendes Kältemittel 
Die Fernbedienung ist nicht nah genug am Empfänger der Inneneinheit 

Das Gerät reagiert 
Die Batterien der Fernbedienung haben nicht mehr genug Spannung 

nicht auf Signale/Eingaben 
Hindernisse zwischen Fernbedienung und Empfänger der Inneneinheit 

Das Display ist aus 
Aktivierte LED Funktion 

Spannungsfehler 

Schalten Sie die Klimaanlage in diesen Fällen sofort aus und unterbrechen Sie die Stromversorgung: 

Ungewöhnliche Geräusche während des Betriebs 

Fehler in der Steuerplatine 

Defekte Sicherungen oder Schalter 

Sprühwasser oder Objekte in der Anlage 

Überhitze / Verschmorte Kabel oder Stecker 

Starker, aus dem Gerät austretender Geruch 

FEHLERCODES AUF DEM DISPLAY 

Im Falle eines Fehlers zeigt das Display der Inneneinheit folgende Fehlercodes: 

Leuchten der Lampe Beschreibung des Fehlers 

FI Blinkt einmal Fehler des Innentemperatursensors 

E2 Blinkt zweimal Fehler des Außentemperatursensors 

Fh Blinkt sechsmal Funktionsstörung des Innenlüftermotors 
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Konformitätserklärung  gemäß § 22 EMV

-Original-

Der Hersteller, 

SC Trade & Services GmbH 
Zur Pannhütt 66 
D-45731 Waltrop
info@kaeltebringer.de
info@bringer-germany.de

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, 

Bezeichnung: Kältebringer® Split Klimaanlage 12.000BTU und Kältebringer® Split Klimaanlage 12.000BTU 
Mit Quick Connector 

Model: KB34 und KB34-QC 
Baujahr: ab 2020 

allen einschlägigen Bestimmungen der unten genannten Richtlinien entspricht. 

Wie aus den Prüfberichten der akkreditierten Stelle hervorgeht: 

2014/35/EU 
2014/30/EU 
2011/65/EU 
2010/30/EU 
2014/517/EU 
2009/125/EG 
206/2012 zur Durchführung der Richtlinie 2009/125/EU 
626/2011/EU 
2017/254/EU 
2016/2282/EU 
Folgende harmonisierte Normen der Europäischen Union angegebenen Parameter wurden angewandt: 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 61000-3-2:2019 

EN 15411-1:2013 

EN 14511-2:2013 

EN 14511-3:2013 

EN 14511-4:2013 

EN 14825:2016 

EN 12102-1:2017 

IEC 60335-2-40:2022+A1:2005+A2:2005 

IEC 60335-1:2012+A11+A13 

EN 62233:2008 

Für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist beauftragt: 

Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd., Room 101,201, Building A and Room 301, Building C, Juji Industrial 

Park, Yabianxueziwei, Shajing Street, Bao´an District, Shenzhen, Guangdong  P.R. China. 

Unterzeichner und Angaben zum Unterzeichner: ……………………………………………………………………... 

Ort, Datum: ……………………………    Unterschrift: ….……….……………………………………. 01.12.2020

Malte Schlienkamp, Geschäftsführer

mailto:info@kaeltebringer.de
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